
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE
MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031983
Mfr. No.: 740714
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .500''
Make: Tikka,Knights Armament Company
Model: T3,MK-85,T3x,T1X
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.108kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 98mm
Shipping length: 203mm
UPC: 876430007267

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE
MOUNTS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM MEDIUM
SCOPE MOUNTS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage für Ihr Zielfernrohr
zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Scope Mount nur für die vorgesehenen Modelle (Tikka T3, T3x, T1X, MK85).
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
verhindern.
Überprüfen Sie die Höhe der Montage, um sicherzustellen, dass sie zu Ihrem Zielfernrohr passt.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Montagesystems beschädigt sind, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Montagesets vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Höhe für Ihre Anwendung wählen (Low, Medium, High, XHigh).

Montage:

Befestigen Sie die Basis des Scope Mounts sicher auf dem Empfänger Ihrer Waffe.
Verwenden Sie die mitgelieferten TORXSchrauben, um die Montage zu fixieren.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest sitzt, aber überdrehen Sie die Schrauben nicht.

Anbringen des Zielfernrohrs:

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe der Montage ein.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben gleichmäßig an, um ein Verrutschen zu
verhindern.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.

Nach der Installation:

Überprüfen Sie die Montage regelmäßig auf Festigkeit und Stabilität.
Führen Sie vor dem Schießen einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt
montiert ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte konsultieren Sie die Website des Herstellers oder wenden Sie sich an den Einzelhändler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Verwenden Sie Ihr LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE MOUNTS verantwortungsbewusst und gemäß den Anweisungen.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TIKKA T3 30MM
MEDIUM SCOPE MOUNTS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE MOUNTS. This
guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe use and installation of your scope
mount. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the scope mount for any damage or defects before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use protective eyewear when handling or installing the scope mount.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limitations: Ensure that the scope and accessories do not exceed the recommended weight for the
mount to prevent failure.
Tightening Screws: Use the provided TORX screws to securely fasten the ring caps. Do not overtighten, as
this may damage the mount or the scope.
Compatibility Check: Verify that your scope is compatible with the mount specifications, particularly the
30mm diameter requirement.
Mount Height Awareness: Be aware of the height specifications (Low .400", Med .500", High .640", XHigh
.740"). Choose the appropriate height for your setup to ensure proper alignment and function.
Regular Maintenance: Periodically check the mount for looseness or wear, especially after heavy use or
exposure to harsh conditions.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather necessary tools: TORX wrench (included) and a clean workspace.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Remove any existing scope mounts from the firearm.
Align the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT with the mounting holes on the receiver.
Place the mount onto the receiver, ensuring proper fit.
Insert the TORX screws into the ring caps and handtighten them.
Using the TORX wrench, tighten the screws evenly, ensuring the scope is held firmly in place without
overtightening.

Scope Attachment:

Place your scope into the rings of the mount.
Adjust the position of the scope for optimal eye relief and alignment.
Secure the scope by tightening the ring caps using the TORX screws.

Final Checks:

Once the installation is complete, doublecheck all screws and fittings to ensure everything is secure.
Perform a visual inspection to confirm that there are no obstructions or misalignments.

Usage:

Always handle the firearm responsibly and in accordance with local laws.
Regularly inspect the mount and scope before each use, especially if the equipment has been
transported or stored for an extended period.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling center or facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding safety, installation, or usage of the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TIKKA
T3 30MM MEDIUM SCOPE MOUNTS, please refer to the manufacturer's contact information provided in the product
documentation or on the packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your new scope mount responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE MOUNTS. Este
producto ha sido diseñado para ofrecer un montaje seguro y eficiente de visores en rifles Tikka. Para garantizar un
uso seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones que se presentan en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas. Evita cualquier uso que no esté explícitamente mencionado.
Inspección Regular: Revisa periódicamente el montaje para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún problema, no utilices el producto hasta que se haya reparado o reemplazado.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños y
mascotas.
Protección Personal: Utiliza siempre gafas de seguridad y otros equipos de protección personal si es
necesario durante la instalación o el uso del producto.
Uso de Herramientas Adecuadas: Asegúrate de utilizar herramientas adecuadas y en buen estado para la
instalación y ajuste del montaje.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar que el visor se deslice
o se mueva.
Ajustes de Tensión: No aprietes excesivamente los tornillos TORX, ya que esto puede dañar el montaje o el
visor.
Compatibilidad: Verifica que el montaje sea compatible con tu visor y rifle antes de la instalación.
Altura del Montaje: Selecciona la altura del montaje adecuada para tu uso, ya que esto afecta la alineación y
la comodidad al disparar.
Supervisión de Uso: Si el producto se utiliza por menores o personas no experimentadas, supervisa su uso
para garantizar la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: destornillador TORX y cualquier otro equipo que necesites.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie estable.

Instalación:

Coloca la base del montaje en el receptor del rifle.
Alinea los orificios del montaje con los orificios del receptor.
Inserta los tornillos TORX en los orificios y apriétalos suavemente.
Coloca el anillo sobre la base y asegúrate de que esté centrado.
Ajusta los tornillos del anillo para asegurar el visor. Asegúrate de que esté firme pero no
excesivamente apretado.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que el visor esté correctamente alineado y seguro.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que el montaje funciona como se espera.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de aluminio.
Evita la Contaminación: No arrojes el producto en cuerpos de agua o en la naturaleza. Asegúrate de que se
elimine de acuerdo con las regulaciones ambientales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM
MEDIUM SCOPE MOUNTS, consulta con el punto de contacto de seguridad en tu área o verifica las actualizaciones
de seguridad en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y las instrucciones de uso, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de
tu montaje de visor. Tu seguridad es nuestra prioridad, así que no dudes en tomar las precauciones necesarias y
buscar ayuda si es necesario.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY TIKKA T3 30MM

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette TALLEY TIKKA T3 30MM. Ce produit est conçu pour offrir un montage
léger et solide pour vos lunettes de visée. Afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation Sécuritaire: Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Surveillance des Enfants: Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout accident.
Évaluation des Risques: Vérifiez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conformité aux Normes: Ce produit respecte les réglementations de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation Correcte: Suivez les instructions d'installation pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation d'Outils Appropriés: Utilisez des outils appropriés et en bon état pour l'installation.
Vérification des Vis: Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant chaque utilisation.
Éviter les Chocs: Ne laissez pas tomber le montage ni l'arme, car cela pourrait endommager le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires (vis TORX, tournevis).
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Installation:

Placez la base du montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de vis et insérez les vis TORX.
Serrez les vis de manière uniforme pour assurer une fixation solide.

Montage de la Lunette:

Placez la lunette dans les anneaux.
Serrez les capuchons d'anneau avec les vis TORX pour sécuriser la lunette.
Vérifiez que la lunette est bien alignée et stable.

Vérification Finale:

Avant d'utiliser l'arme, vérifiez que le montage et la lunette sont correctement installés et sécurisés.

Instructions de Disposition

Recyclage: Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser le produit, veuillez le recycler conformément aux
réglementations locales sur les déchets électroniques.
Élimination Sécurisée: Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Contactez un centre de
recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour des informations supplémentaires.



Ce guide de sécurité vise à vous fournir toutes les informations nécessaires pour garantir une utilisation sécuritaire
de votre montage de lunette TALLEY TIKKA T3 30MM. Veuillez toujours faire preuve de prudence et suivre les
instructions fournies.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio di
Ottiche TALLEY TIKKA T3 30MM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio di Ottiche TALLEY TIKKA T3 30MM. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
importanti e informazioni su come utilizzare correttamente il prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso per garantire una manipolazione sicura e un'installazione corretta.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'applicazione prevista.
Controllare il montaggio e l'ottica per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo ottiche compatibili con il montaggio TALLEY TIKKA T3 30MM.
Assicurarsi che il montaggio sia fissato correttamente al ricevitore per evitare movimenti indesiderati.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche di peso eccessivo rispetto alle specifiche indicate.
Durante l'installazione, indossare occhiali protettivi per evitare lesioni agli occhi.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da soli. Rivolgersi a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Verificare che il ricevitore sia pulito e privo di detriti.
Raccogliere gli strumenti necessari: cacciavite TORX e chiave a brugola.

Installazione del Montaggio

Posizionare il montaggio sul ricevitore allineando i fori delle viti.
Fissare il montaggio utilizzando le quattro viti TORX fornite, assicurandosi che siano serrate in modo
uniforme.
Controllare che il montaggio sia stabile e non presenti movimenti.

Installazione dell'Ottica

Posizionare l'ottica nel montaggio, assicurandosi che sia ben allineata.
Fissare il cappuccio dell'anello utilizzando le viti TORX, evitando di serrare eccessivamente.
Verificare che l'ottica sia sicura e non si muova.

Controllo Finale

Controllare nuovamente il montaggio e l'ottica per assicurarsi che siano installati correttamente.
Effettuare un test di stabilità prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contattare le strutture di smaltimento autorizzate per un corretto
smaltimento.
Se il prodotto è danneggiato, seguire le procedure di smaltimento per i materiali pericolosi, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Si raccomanda di controllare regolarmente le informazioni sui richiami e gli aggiornamenti di sicurezza tramite la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver scelto il Montaggio di Ottiche TALLEY TIKKA T3 30MM. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM
MEDIUM SCOPE MOUNTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE
MOUNTS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać, aby
zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z montażu lunety, przestrzegaj poniższych zasad:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i jego elementów.
Nie używaj uszkodzonych lub zużytych części.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z montażu lunety, pamiętaj o następujących środkach ostrożności:

Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia montażu.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki uszkodzenia lub zużycia, takie jak pęknięcia lub luźne elementy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać montażu lunety, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami:

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Sprawdź, czy montaż jest odpowiedni do Twojego modelu broni.

Instalacja

Zdejmij istniejące mocowanie lunety, jeśli jest obecne.
Umieść montaż na górnej części odbiornika broni, upewniając się, że pierścienie są odpowiednio
ustawione.
Użyj czterech śrub TORX do mocowania montażu. Upewnij się, że są one dobrze dokręcone, aby
zapobiec przesunięciu się lunety.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu montażu, zamontuj lunetę w pierścieniach.
Dokładnie sprawdź, czy luneta jest prawidłowo ustawiona i stabilna.
Używaj lunety zgodnie z jej instrukcją obsługi.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Po zakończeniu użytkowania produktu lub w przypadku jego uszkodzenia, postępuj zgodnie z poniższymi
instrukcjami dotyczącymi utylizacji:



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT Käyttöohje ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
luotettava kiinnitys eri kiikareille useisiin aseisiin. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa. Tarkista yhteensopivuus ennen asennusta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja se voi aiheuttaa vaaroja, jos sitä käsitellään
väärin.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa ja välineitä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden lisävarusteiden
käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti ja oikein ennen kiikarin käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä tämä voi heikentää sen turvallisuutta ja toimintakykyä.
Käytä kiikaria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa. Vältä äärimmäisiä sääolosuhteita, jotka voivat
vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn.
Älä käytä kiikaria, jos se on vaurioitunut tai jos kiinnitysrenkaat eivät ole kunnolla paikallaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ja kiikari ovat ehjiä ennen asennusta.

Asennus

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että renkaan alaosa on tiiviisti kiinni jalustassa.
Kiristä kaikki ruuvit huolellisesti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa osia.

Käyttö

Kun kiikari on asennettu, tarkista sen tasapaino ja suuntaus ennen käyttöä.
Käytä kiikaria vain turvallisissa ja hyväksytyissä olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina.

Yhteenveto



TALLEY kiinnitysrenkaat tarjoavat turvallisen ja luotettavan tavan kiinnittää kiikari aseeseesi. Noudata aina yllä olevia
turvaohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön. Kiitos, että valitsit TALLEYtuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE
MOUNTS

Introduktion
Tack för att du har valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE MOUNTS.
Denna produkt är designad för att ge ett säkert och stabilt montage av kikarsikten på ditt vapen. För att säkerställa
en säker och korrekt användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna innan användning.
Använd endast kikarsikten som är kompatibla med 30mm tubdiameter.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av kikarsikten.
Se till att produkten är monterad på ett stabilt och säkert vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Läs igenom alla instruktioner noggrant innan installation.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive TORXnyckel för skruvarna.

Installation:

Placera basen på mottagaren och se till att den är i rätt position.
Fäst basen med de medföljande skruvarna och dra åt dem försiktigt.
Montera kikarsiktet i ringen och säkerställ att det sitter ordentligt.
Använd de fyra TORXskruvarna för att fästa ringen runt kikarsiktet. Dra åt skruvarna jämnt för att
undvika snedvridning.

Justering:

Justera kikarsiktet enligt dina preferenser och se till att det är i linje med vapnets sikte.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna efter justering.

Användning:

Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Använd produkten endast för avsett syfte och i enlighet med lokala lagar och förordningar.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre används, vänligen återvinn den på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och korrekt användning av LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE MOUNTS. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet
och andras.
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM
MEDIUM SCOPE MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE
MOUNTS. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění optiky na vaší zbrani.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte všechny instrukce a varování.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a zda nejsou přítomny žádné viditelné vady.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s optikou a zbraní vždy dodržujte bezpečnostní standardy.
V případě jakýchkoli zranění nebo nehod okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné nástroje (např. TORX šroubovák).
Při montáži montáže dodržujte doporučené utahovací momenty, aby nedošlo k poškození.
Neinstalujte montáž na zbraň, která není určena pro tento typ montáže.
Při používání zbraně s namontovanou optikou buďte obzvlášť opatrní a dbejte na bezpečnostní opatření.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a není nabitá.
Připravte si všechny potřebné nástroje a zkontrolujte, zda je montáž v pořádku.

Instalace montáže

Umístěte montáž na základnu zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že kroužek a základna jsou správně zarovnány.
Pomocí čtyř TORX šroubů bezpečně upevněte montáž k zbrani.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a neklouže.

Použití

Po instalaci optiky proveďte testovací střelbu, abyste ověřili správné umístění a stabilitu.
Udržujte montáž a optiku v čistotě a pravidelně kontrolujte jejich stav.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní směrnice pro ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o produktech a jejich bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 30MM MEDIUM SCOPE
MOUNTS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.




